
 

NOTIFICACIÓN 
CONVOCATORIA DE MOVILIDAD PARA EL PROFESORADO Y PAS DE LA UPV/EHU DENTRO DEL 

PROGRAMA ERASMUS+ 2017/18 
 

SUBSANACIÓN Y MEJORA DE LA SOLICITUD 
 
Examinadas las  solictudes recibidas en plazo, y de conformidad con las bases de la convocatoria, se 
procede a solicitar la subsanación o mejora de aquellas que aparecen en el cuadro adjunto 1 de acuerdo 
con lo solicitado en cada supuesto  
 
Los incluidos en el listado se entienden notificados, por medio de esta comunicación, para que en un plazo 
de diez (10) días naturales, a contar desde el día siguiente a su publicación, subsanen la falta o acompañen 
los documentos preceptivos, con indicación de que, si así no lo hicieran, se les tendrá, en su caso, por 
desistidos de su petición.  
 
La documentación se presentará en cualquiera de las Oficinas del Registro General por cualquiera de los 
medios y en la forma recogidos en el artículo 16.4 de la Ley 39/2105, de 1 de octubre, del Procedimiento 
Administrativo Común de las administraciones Publicas.  

Irá dirigida a:  
Convocatoria de movilidad Erasmus+ PAS/PDI 
Vicerrectorado de Coordinación y Relaciones Internacionales 
Centro Ignacio María Barriola 
Plaza Elhuyar 1 
20018 Donostia-San Sebastián  

 
 
 
 
 
 

Leioa a 16 de junio de 2017 
Juan Carlos Castillo Martinez 

Secretario de la Comisión  
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SUBSANACIÓN Y MEJORA DE LA SOLICITUD 

 
Listado de solicitantes y aspectos a subsanar 

 

   
DOC.UMENTACION PENDIENTE 

  

DNI Código Destino Destino 

Solicitud con VºBº por 
parte del/a Coordinador/a 

(para PAS/PDI) 
perteneciente a un centro 

Programa de trabajo 
provisional aceptado por 
la universidad de destino 

(Mobility Agreement) 

Informe Favorable 
redactado por el/la 

Directora/a de 
departamento (PDI) o de 

Jefe de Servicio (PAS) en el 
que trabaje el/la 

interesado/a 

Acreditación Lingüística 
(mínimo B1) del idioma en 
el que se va a desarrollar el 

plan de trabajo del 
acuerdo de movilidad. 

“Certificado de la persona 
que ha firmado el Mobility 

Agreement de que va a 
desarrollar la actividad de 

formación en Español” 

Idioma 

actividad 

Otros aspectos a 
subsanar 

11914275E I PALERMO03 ACCADEMIA DI BELLE ARTI PALERMO 
    

X Español 
 

14252981L I SIENA01 UNIVERSITÀ DEGLI STUDI DI SIENA 
    

X Español 
 

14585136P F MARSEIL51 
ÉCOLE SUPERIEURE D’ART ET DE DESIGN 
MARSEILLE-MEDITERRANEE    

X 
 

Francés 
 

14602959Y D KARLSRU08 
KARLSHOCHSCHULE INTERNATIONAL 
UNIVERSITY    

X X 
Español e 

Inglés  

14934591R I VENEZIA03 ACCADEMIA DI BELLE ARTI DI VENEZIA 
    

X Español 
 

14943523D F MARSEIL51 
ÉCOLE SUPERIEURE D’ART ET DE DESIGN 
MARSEILLE-MEDITERRANEE    

X 
 

Francés 
 

14949311R D KARLSRU08 
KARLSHOCHSCHULE INTERNATIONAL 
UNIVERSITY    

X X 
Español e 

Inglés  

15383352D IRLLIMERIC01 UNIVERSITY OF LIMERICK 
  

X 
  

Inglés 
 

15955148W I PALERMO01 UNIVERSITA' DEGLI STUDI DI PALERMO  
    

X Español 
 

16040153 UK LONDON110 UNIVERSITY OF GREENWICH 
 

X 
  

X Español 

MOBILITY AGREEMENT: 
debe estar aceptado por 
la Universidad de 
destino. 

16041179J I CASSINO01 
UNIVERSITÀ DEGLI STUDI DI CASSINO E DEL 
LAZIO MERIDIONALE   

X 
 

X Español 
 

16041541F I SIENA01 UNIVERSITÀ DEGLI STUDI DI SIENA 
    

X Español 
 

24405720Y CZ OSTRAVA02 OSTRAVSKA UNIVERZITA V OSTRAVE 
    

X Español 
 

30553050B D KARLSRU08 
KARLSHOCHSCHULE INTERNATIONAL 
UNIVERSITY    

X X 
Español e 

Inglés  

30576419N PADOVA01 UNIVERSITY OF PADOVA 
 

X 
   

Inglés 
 

44974694B P LISBOA109 UNIVERSIDADE DE LISBOA 
  

X 
  

Inglés 
 

78865516B I PALERMO03 ACCADEMIA DI BELLE ARTI PALERMO 
    

X Español 
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